
Baby Alive™ solid doll food is nontoxic and not intended for human
consumption. Use only BABY ALIVE solid doll food with your BABY ALIVE SUPER 
SNACKS doll that takes solid doll food.
Bien qu’atoxique, la nourriture solide pour poupée Baby Alive est impropre à 
la consommation humaine. N’utiliser la nourriture solide pour poupée BABY 
ALIVE qu'avec la poupée BABY ALIVE SUPER SNACKS compatible avec la 
nourriture solide pour poupée.
Si bien la comida de muñeca en polvo Baby Alive® no es tóxica, no está 
destinada para el consumo humano. Utiliza solo comida de muñeca en polvo 
BABY ALIVE con toda muñeca BABY ALIVE SUPER SNACKS que use comida para 
muñeca en polvo.
A comida sólida para boneca Baby Alive® não é tóxica, mas não é própria 
para consumo humano. Use somente comida sólida para boneca BABY ALIVE 
com a boneca BABY ALIVE SUPER SNACKS compatível com comida sólida para 
boneca.
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NOTICE: CONTAINS WHEAT • AVIS: CONTIENT DU BLÉ
NOTA: CONTIENE TRIGO • AVISO: CONTÉM TRIGO.
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2.1.

1. Place the food shaping tray on top of a table or another flat surface.
Fill food shaping tray with one container of solid doll food.
NOTE: Never use dried-out solid doll food.
Flip food shaping tray to dump out solid doll food.
Gently remove solid doll food from the tray. Solid doll food should be a single sheet.

2. Place food shaping tray under the bottom opening in pasta maker.
Snap holes in tray on to pasta shaper using two pegs. 

3. Place solid doll food sheet through top slot of the pasta maker and turn crank. Arrow 
on side indicates direction for turning. Rollers in pasta maker will grab solid doll food.
As pasta pieces pop out from pasta maker, collect them in the tray.

4. Use fork or hand-feed doll one piece of solid doll food at a time.

NOTE: After using pasta maker use fork handle to remove any remaining solid doll food 
from back and top slots.

1. Dépose le plateau-moule sur une table ou sur une autre surface plane.
Remplis le plateau-moule avec un contenant de nourriture solide pour poupée.
NOTE: Ne jamais utiliser de nourriture solide, mais asséchée, pour poupée. 
Retourne le plateau-moule pour démouler la nourriture solide pour poupée. Elle ne 
devrait former qu'un seule bande de pâte.  

2. Place le plateau-moule sous l'ouverture inférieure de la machine à pâtes. 
Emboîte les trous du plateau dans les chevilles de la machine à pâtes. 

3. Insère la bande de nourriture solide pour poupée dans l'ouverture supérieure de la 
machine à pâtes et tourne la manivelle dans le sens indiqué par la flèche sur le côté. Les 
rouleaux de la machine vont agripper la bande. 
Recueille dans le plateau les morceaux de pâte qui sortent de la machine. 

4. Nourris la poupée à la main ou à la fourchette, un morceau de nourriture solide pour 
poupée à la fois.

NOTE: Après avoir utilisé la machine à pâte, sers-toi de la poignée de la fourchette pour 
enlever tout résidu de nourriture solide pour poupée des ouvertures de la machine. 

1. Coloca la bandeja moldeadora de comida sobre una mesa u otra superficie plana.
Llena la bandeja con un recipiente de comida sólida para muñeca.
NOTA: Nunca uses comida sólida para muñeca seca. 
Voltea la bandeja para volcar la comida sólida para muñeca en una sola lámina.  
2. Coloca la bandeja bajo la abertura inferior de la máquina de pasta. 
Encaja los orificios de la bandeja en las clavijas de la máquina de pasta. 

3. Introduce la lámina de comida sólida para muñeca en la ranura superior de la 
máquina de pasta y gira la manija. La flecha en el costado indica la dirección de giro. 
Los rodillos en la máquina de pasta asirán la comida sólida para muñeca. 
Junta los trozos de pasta que salen de la máquina en la bandeja.

4. Usa el tenedor para darle a la muñeca un trozo de comida sólida a la vez.

NOTA: Tras usar la máquina de pasta, usa el mango del tenedor para retirar la comida 
sólida para muñeca de las ranuras. 

1. Coloque a bandejinha sobre uma mesa ou sobre outra superfície plana.
Forre a bandejinha com o conteúdo de um pote de comida sólida para boneca.
NOTA: Não utilize a comida sólida se ela estiver seca. 
Vire a bandejinha para retirar a comidinha que deve estar em uma camada 
homogênea.  

2. Coloque a bandejinha sob a parte inferior da máquina de macarrão. 
Encaixe a bandejinha na máquina de macarrão usando os dois pinos. 

3. Coloque a camada de comida sólida para boneca na abertura superior da máquina 
de macarrão e gire a manivela. A flecha lateral indica a direção do giro. 
A máquina de macarrão soltará a massa sobre a bandejinha.

4. Dê a comidinha com a mão ou com o garfinho, um pedaço por vez.

NOTA: Depois de usar a máquina de macarrão, use o cabo do garfinho para remover 
o restante da comidinha que ficar presa nas aberturas superior e interior. 
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IMPORTANT
• BABY ALIVE solid doll food is nontoxic though not intended for human consumption. Use only BABY ALIVE solid doll food with your

BABY ALIVE  SUPER SNACKS doll that takes solid doll food. 
• If necessary, water may be added one drop at a time to restore softness to solid doll food.
• If solid doll food is dropped, pick up excess, allow remaining deposits to dry, and then scrape or vacuum deposits away. Adult supervision recommended.
• For best results, feed and change doll in an environment that is easily wiped clean and away from surfaces such as carpeting or upholstery.
• Clean doll’s body by wiping gently with a soft, damp cloth. Do not rub.
• Do not submerge doll in water; she is not intended for bath-time play.
• Do not wash doll’s hair; if any solid doll food gets into her hair, wipe away with a soft, damp cloth
• Spot-clean doll's clothes with a cool, damp cloth, hang to dry. 
• Hand-wash tools with mild dish soap and water; they are not dishwasher-safe.
• Solid doll food and diaper re�lls are each sold separately.
• Solid doll food and diaper re�lls are each sold separately.
• Do not place any foreign objects in doll’s mouth or any other opening.

TROUBLESHOOTING
• Change diaper and empty cavity before feeding again.
• If doll becomes clogged with solid doll food, open the compartment on her back and gently remove any remaining food.
• Use the food shaping tray to ensure the sheet of solid doll food is shaped properly.
• If solid doll food sticks to the inside of the pasta maker midway, rotate the handle in the opposite direction
• Make sure to remove excess dough from pasta maker after play. 

IMPORTANTE
• Si bien la comida de muñeca en polvo BABY ALIVE no es tóxica, no está destinada para el consumo humano. Utiliza solo comida de muñeca en polvo BABY 

ALIVE con toda muñeca BABY ALIVE SUPER SNACKS que use comida para muñeca en polvo. 
• La comida sólida para muñeca BABY ALIVE no tiene fecha de caducidad. Guárdala siempre en el recipiente después de jugar. Guardar en un lugar fresco. 
• De ser necesario agrega agua gota a gota para recuperar la suavidad de la comida sólida para muñeca.
• En caso de derramar la comida sólida, recoger el exceso, dejar secar los residuos y luego rasparlos o aspirarlos. Se recomienda la supervisión de un adulto.
• Para mejores resultados, alimenta y cambia a la muñeca en lugares que puedan limpiarse fácilmente, y evita super�cies tales como alfombras y tapizados.
• Usa un paño suave y húmedo para limpiar cuidadosamente  el cuerpo de la muñeca. No la frotes.
• No la sumerjas en agua; la muñeca no está diseñada para jugar en la bañera.
• No laves el cabello de la muñeca; si se ensucia con comida sólida para muñeca, límpialo con un paño suave y húmedo.
• Limpia las manchas en la ropa con un paño fresco y húmedo. Cuelga para secar. 
• Lavar a mano los utensilios con agua y detergente suave; no poner en el lavavajillas.
• Comida sólida para muñeca y pañales de repuesto se venden por separado.
• No introduzcas objetos extraños en la boca o por cualquier otro ori�cio.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
• Cámbiale el pañal y retira de la muñeca toda la comida sólida antes de darle de comer otra vez.
• Si la muñeca se atasca con comida sólida para muñeca, abre el compartimiento de la espalda y retira con cuidado los restos de comida.
• Usa la bandeja moldeadora para que la lámina de comida sólida para muñeca tenga la forma apropiada.
• Si la comida sólida para muñeca se adhiere al interior de la máquina de pasta, gira la manija en la dirección opuesta.
• Asegúrate de retirar los restos de masa de la máquina de pasta después de jugar. 

IMPORTANT
• Bien qu’atoxique, la nourriture solide pour poupée Baby Alive est impropre à la consommation humaine. N’utiliser la nourriture solide pour poupée BABY ALIVE 

qu'avec la poupée BABY ALIVE SUPER SNACKS compatible avec la nourriture solide pour poupée. 
• La nourriture solide pour poupée BABY ALIVE n'a pas de date limite d'utilisation. Toujours la remettre dans son contenant après le jeu et la garder dans un endroit 

frais. 
• A�n d'assouplir la nourriture solide pour poupée, ajouter de l'eau une goutte à la fois.
• Si on renverse de la nourriture solide pour poupée, ramasser les plus gros morceaux, puis laisser sécher les résidus avant de les gratter ou de passer l'aspirateur. 

La surveillance d'un adulte est recommandée.
• Pour de meilleurs résultats, nourrir et changer la poupée dans un endroit qui se nettoie facilement, loin des surfaces comme les tapis ou les meubles rembourrés.
• Nettoyer délicatement le corps de la poupée avec un linge doux et humide. Ne pas frotter.
• Ne pas immerger la poupée; elle n’est pas conçue pour le bain.
• Ne pas laver ses cheveux. S’ils sont tachés de nourriture solide pour poupée, les essuyer avec un chi�on doux et humide.
• Nettoyer les taches des vêtements de la poupée avec un linge humecté d'eau froide; suspendre pour sécher. 
• Laver les outils à la main avec un savon à vaisselle doux et de l’eau. Ils ne sont pas conçus pour le lave-vaisselle.
• Les couches de rechange et la nourriture solide pour poupée sont vendues séparément.
• Ne pas insérer de corps étranger dans la bouche de la poupée ni dans toute autre ouverture.

DÉPANNAGE
• Change la couche et vide la poupée de toute nourriture solide pour poupée avant de la nourrir à nouveau.
• Si de la nourriture solide pour poupée reste bloquée dans la poupée, ouvre le compartiment dans son dos et enlève toute nourriture.
• Utilise le plateau-moule inclus pour t'assurer que la bande de nourriture solide pour poupée est de forme adéquate.
• Si la nourriture solide pour poupée reste prise à mi-chemin dans la machine à pâtes, tourne la poignée dans le sens contraire.
• Enlève tout résidu de pâte de la machine à pâtes après l'avoir utilisée. 

IMPORTANTE
• A comida sólida para boneca BABY ALIVE não é tóxica, mas não é própria para consumo humano. Use somente comida sólida para boneca BABY ALIVE com a 

boneca BABY ALIVE SUPER SNACKS compatível com comida sólida para boneca. 
• A comida sólida para boneca BABY ALIVE não tem data de validade. Sempre coloque a massa de volta no pote depois de brincar. Guarde em local fresco. 
• Se necessário, pode-se adicionar um pouco de água para restaurar a maciez da comida sólida para boneca.
• Caso derrube a comida, limpe o excesso, deixe secar e depois raspe ou aspire com o aspirador de pó. Recomendada a supervisão de um adulto.
• Para melhores resultados, certi�que-se de alimentar e trocar a fralda da boneca em áreas de fácil limpeza e longe de superfícies como carpetes ou estofados.
• Limpe o corpo da boneca delicadamente com um pano macio úmido. Não esfregue.
• Não brinque com a boneca na água. Ela não foi feita para isso.
• Não lave o cabelo da boneca; se cair comida sólida no cabelo dela, limpe com um pano macio levemente umedecido.
• Limpe a roupa da boneca com um pano levemente umedecido em água fria. Pendure para secar. 
• Lave os utensílios à mão com detergente suave e água; não lavar à máquina.
• Os re�s de comida sólida e fraldas para boneca são vendidos separadamente.
• Não coloque objetos estranhos na boca ou em qualquer outra abertura da boneca.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
• Troque a fralda e retire a comida sólida de dentro da boneca antes de dar comida novamente.
• Caso a comidinha obstrua a boneca, abra o compartimento nas costas da boneca e retire os restos de comida.
• Use a bandejinha para se certi�car de que a camada de comida sólida para boneca está no tamanho correto.
• Se a comidinha �car presa dentro da máquina de macarrão, gire a manivela no sentido inverso.
• Certi�que-se de remover o excesso de massa da máquina de macarrão depois de brincar. 

Do not give doll liquids or any other type of doll food. Use only BABY ALIVE solid doll food prepared with the included 
accessories with this doll. After feeding doll up to one whole serving of solid doll food, change diaper and empty doll of any  
solid doll food before feeding again.
NOTE: BABY ALIVE solid doll food is reusable when placed in container after play. Discard any dried solid doll food.
NOTE: After feeding and changing doll, open back compartment and gently remove any remaining solid doll food.
Do not rinse doll.

NO le des a la muñeca líquidos ni ningún otro tipo de de comida para muñeca. Utiliza solo la comida sólida para muñeca 
BABY ALIVE preparada con los accesorios incluidos con esta muñeca. Tras darle no más de una porción completa de comida 
sólida para muñeca, cámbiale el pañal y retira de la muñeca toda la comida sólida antes de darle de comer otra vez. 
NOTA: La comida sólida Baby Alive puede reutilizarse si se guarda en un recipiente después de jugar. Desechar todo 
residuo de comida seca.
NOTA: Tras alimentar y cambiar a la muñeca, abre el compartimiento posterior y retira con cuidado todo residuo de comida 
sólida. No enjuagues la muñeca.

N'utilise avec cette poupée que la nourriture solide pour poupée BABY ALIVE préparée avec les accessoires inclus. Ne lui donne pas 
de liquide ni tout autre type de nourriture pour poupée. Après avoir donné une portion complète de nourriture à la poupée, et avant 
de la nourrir encore, vide-la de toute nourriture solide pour poupée et change sa couche. 
NOTE : Pour être réutilisée, la nourriture solide pour poupée BABY ALIVE doit être remise dans son contenant après le jeu. La jeter si 
elle est sèche. NOTE : Après avoir nourri la poupée et changé sa couche, ouvrir le compartiment arrière et retirer délicatement tout 
résidu de nourriture solide pour poupée. Ne pas rincer la poupée.

Não dê líquidos ou outras comidas para a boneca. Use apenas a comida sólida para boneca BABY ALIVE preparada com os 
acessórios inclusos. Depois de dar à boneca toda a porção da comidinha, troque a fralda e retire a comida sólida de dentro da 
boneca antes de dar comida novamente. 
NOTA: A comida sólida para boneca BABY ALIVE é reutilizável quando guardada logo depois de brincar. Descarte a comida que 
estiver seca.
NOTA: Depois de alimentar e trocar a fralda da boneca, abra o compartimento nas costas e remova cuidadosamente qualquer resto 
de comidinha. Não lave a boneca.
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